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Заседание открывается в 10 ч. 05 м. 
 

 

Пункт 27 повестки дня: улучшение положения 

женщин (продолжение) 
 

 (a) улучшение положения женщин (A/69/38, 

A/69/211, A/69/222, A/69/224, A/69/256, 

A/69/368, A/69/369 и A/69/396) (продолжение) 
 

 (b) осуществление решений четвертой 

Всемирной конференции по положению 

женщин и двадцать третьей специальной 

сессии Генеральной Ассамблеи (A/69/182 и 

A/69/346) (продолжение) 
 

1. Г-н Саргсян (Армения) говорит, что 2015 год 

станет поворотным моментом, когда государства-

члены начнут работать над реализацией следующе-

го поколения целей в области развития. Важно сде-

лать гендерное равенство и расширение возможно-

стей женщин частью этих планов — как в качестве 

отдельной цели, так и в качестве компонента каж-

дого из них. В то же время международное сообще-

ство должно ускорить темпы движения к достиже-

нию целей в области развития, сформулированных 

в Декларации тысячелетия. На национальном и 

международном уровнях уже сделаны большие ша-

ги на пути к гендерному равенству, но в ряде сфер 

предстоит еще большая работа, в том числе по ли-

нии борьбы с насилием в отношении женщин, абор-

тами на основании пола плода, а также по линии 

поощрения равенства и прав на репродуктивное 

здоровье. 

2. Помимо мер по гарантированию прав женщин, 

принадлежащих к группам риска, за последние два 

десятилетия правительство Армении приняло ряд 

исполнительных и законодательных мер по широ-

кому спектру гендерных вопросов. Оно разработало 

стратегию обеспечения социальной защиты преста-

релых, в том числе женщин, и реализовало целых 

ряд стратегий и планов, направленных на решение 

гендерных вопросов. В национальной системе за-

щиты прав человека за мониторинг выполнения 

гендерных обязательств отвечает Республиканский 

совет женщин, а независимый омбудсмен выступает 

гарантом прав женщин и равенства. Избирательный 

кодекс Республики Армения устанавливает гендер-

ные квоты; Арменией принят закон о гендерном ра-

венстве. За меры по укреплению национального за-

конодательства о борьбе с торговлей людьми, в 

частности женщинами, и реализацию программ по-

мощи жертвам в 2013 году Армения была признана 

одним из 30 государств мира, наиболее успешно ве-

дущих борьбу с торговлей людьми. Принятие Ар-

менией всесторонней политики по интеграции бе-

женцев и связанных с ней мер в дополнение к до-

норской поддержке обеспечило успешную интегра-

цию многих женщин — беженцев и внутренне пе-

ремещенных лиц (ВПЛ), лишившихся дома за по-

следние десятилетия войны. В 2013 году Армения 

приняла план действий по удовлетворению потреб-

ностей сирийских беженцев, в последнее время 

массово поступающих в страну.  

3. На международном уровне правительство Ар-

мении инициировало ряд обсуждений с участием 

заинтересованных сторон на тему избирательных 

абортов, обусловленных полом плода; Армения 

также стала одной из первых стран, представивших 

национальный обзор хода осуществления Пекин-

ской декларации и Платформы действий и итогов 

двадцать третьей специальной сессии Генеральной 

Ассамблеи. Сознавая, что для достижения гендер-

ного равенства предстоит проделать дальнейшую 

работу, делегация Армении подтверждает свою 

приверженность задачам защиты и реализации прав 

женщин, эффективному применению Конвенции о 

ликвидации всех форм дискриминации в отноше-

нии женщин, а также разработки повестки дня на 

период после 2015 года с учетом гендерных вопро-

сов.  

4. Г-н Махмадаминов (Таджикистан) подчерки-

вает важность искоренения насилия в отношении 

женщин как залога обеспечения гендерного равен-

ства и говорит, что Таджикистан в 2014 году рати-

фицировал Факультативный протокол к Конвенции 

о ликвидации всех форм дискриминации в отноше-

нии женщин. В стране реализуется политика по ис-

коренению дискриминации в отношении женщин и 

проводятся социальные реформы, направленные на 

консолидацию гарантий гендерного равенства. Та-

джикистан принял закон и утвердил национальную 

программу по предупреждению семейного насилия. 

Министерство внутренних дел страны учредило 

должность участкового инспектора по предупре-

ждению насилия в семье, а в Академии милиции 

Министерства внутренних дел Республики Таджи-

кистан введен специальный курс обучения «Преду-

преждение насилия в семье». Учреждение инфор-
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мационно-консультативных центров при поддержке 

Структуры Организации Объединенных Наций по 

вопросам гендерного равенства и расширения прав 

и возможностей женщин (Структура «ООН-

женщины») способствовало укреплению нацио-

нального и местного потенциала обеспечения ген-

дерного равенства.  

5. Результаты, достигнутые по линии принятия 

законодательства о гендерном равноправии, вну-

шают оптимизм, но теперь необходимо сосредото-

чить дальнейшие усилия на его эффективном при-

менении, и правительство Таджикистана тесно со-

трудничает с коалицией общественных объедине-

ний для того, чтобы превратить равенство de jure в 

равенство de facto. Сознавая важность расширения 

экономических возможностей женщин для поддер-

жания гендерного равенства, таджикские власти 

разработали программу профессионального образо-

вания и программу по развитию специализирован-

ных навыков и предоставлению женщинам возмож-

ностей трудоустройства. Государство проводит 

инициативы по поддержке предпринимательства и 

снижению нищеты среди женщин путем выдачи 

микроссуд. В целях поддержания женского образо-

вания и самостоятельности, а также в рамках реа-

лизации соответствующих положений Конвенции о 

правах ребенка возраст вступления в брак был по-

вышен с 17 до 18 лет. Таджикистан уделяет особое 

внимание повышению качества услуг здравоохра-

нения, в частности посредством информационно-

просветительских инициатив и развития норматив-

но-правовой базы в сфере женского здоровья, в том 

числе полового и репродуктивного. Г-н Махмада-

минов, замечая, что внимание, уделяемое вопросам 

гендерного равенства и возможностей женщин Ра-

бочей группой открытого состава Генеральной Ас-

самблеи по целям в области устойчивого развития, 

внушает большие надежды, и поддерживая рас-

смотрение широкого спектра гендерных вопросов в 

процессе выработки указанных целей, отмечает 

также, что при отсутствии необходимых финансо-

вых ресурсов, инвестиций и доступа к инновацион-

ным технологиям движение к этим целях будет 

медленным. 

6. Г-н Момен (Бангладеш) говорит, что целей 

развития невозможно достичь в полной мере без 

расширения возможностей женщин, и работа в дан-

ном направлении является одним из приоритетов 

правительства Бангладеша. Реализация националь-

ной политики улучшения положения женщин в 

стране позволила повысить степень их участия во 

всех сферах жизни. Бангладеш, занимающий седь-

мое место в мире по возможностям самореализа-

ции, предоставляемым женщинам, уже 20 лет под-

держивает женское лидерство; женщины широко 

представлены в парламенте страны, а также в наци-

ональном правительстве и органах местного само-

управления. Недавно в одном из престижных госу-

дарственных университетов проректором впервые 

была назначена женщина. 

7. 10 процентов рабочих мест в государственном 

секторе резервируется для женщин; дополнитель-

ные квоты отводятся женщинам-инвалидам и пред-

ставительницам этнических меньшинств; срок от-

пуска по беременности и родам был продлен до ше-

сти месяцев. Практика предоставления специаль-

ных кредитных линий и микроссуд для женщин 

способствовали увеличению числа женщин-

предпринимателей в четыре раза с 2009 года. В 

производстве одежды, являющемся основным ис-

точником экспорта, преобладает женское участие; в 

корпоративном секторе, образовании, обществен-

ных организациях и СМИ устанавливаются целевые 

ориентиры женского лидерства. Серьезным дости-

жением является и 28-процентный прирост участия 

женщин в рабочей силе за период с 2000 года.  

8. Статус Бангладеш как одного из лидеров гло-

бальной инициативы «Образование прежде всего» 

подтверждает важность бесплатного образования 

как средства расширения возможностей женщины и 

борьбы с насилием по гендерному признаку, прак-

тикой ранних браков и экстремистскими воззрени-

ями, препятствующими социальной мобильности 

женщин. 75 процентов участников национальных 

программ бесплатного образования — девочки; в 

Бангладеш открыто достаточно большое количество 

центров профессионального образования по широ-

кому спектру специальностей для женщин.  

9. В дальнейшей деятельности по данному 

направлению следует руководствоваться принципом 

расширения возможностей женщин как универ-

сального аспекта всех документов, регулирующих 

политику развития. Международное сообщество 

должно воспользоваться возможностью интенсифи-

кации информационно-пропагандистской деятель-

ности, укрепления политической воли и долгосроч-

ного глобального партнерства, обеспечивая выпол-

нение обязательств, взятых на себя в сфере расши-
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рения возможностей женщин. Отмечая, что практи-

ка показала неэффективность повышения расходов 

на глобальный оборонный комплекс как средства 

повышения безопасности, Бангладеш призывает 

международное сообщество перенаправить часть 

этих расходов на цели расширения возможностей 

женщин. 

10. Г-жа Карабаева (Кыргызстан) говорит, что 

устойчивое развитие невозможно без улучшения 

положения женщин, в особенности в сельской 

местности, и что гендерное равенство необходимо 

для построения демократического общества. В но-

вой Конституции, принятой после революции 2010 

года, Кыргызстан объявлен социальным государ-

ством, а раздел «Права и свободы человека и граж-

данина» получил высокую оценку Европейской ко-

миссии «Демократия через закон». Кыргызстан вы-

ражает полную приверженность обязательствам, 

изложенным в целях в области развития, сформули-

рованных в Декларации тысячелетия, Пекинской 

декларации и Платформе действий, Конвенции о 

ликвидации всех форм дискриминации в отноше-

нии женщин и прочих соответствующих междуна-

родных документах. Кыргызстан провел нацио-

нальный анализ положений Пекинской декларации 

и Платформы действий, на основании которого бу-

дут планироваться последующие целевые меры в 

рамках повестки дня в области развития на период 

после 2015 года. Страна продолжит поддержку ра-

боты Структуры «ООН-женщины», Комиссии по 

положению женщин и Комиссии по народонаселе-

нию и развитию в сфере гендерного равенства. 

11. Участие женщин крайне важно для обеспече-

ния продовольственной безопасности, искоренения 

нищеты в сельских районах и поддержания благо-

получия семей, однако женщины до сих пор стал-

киваются с дискриминацией. Национальная поли-

тика, направленная на защиту женщин, в частности 

национальная стратегия достижения гендерного ра-

венства к 2020 году и план действий по осуществ-

лению резолюции 1325 (2000) Совета Безопасности 

уже дали значительные результаты. В Кыргызстане 

было разработано законодательство, основанное на 

принципе гендерного равенства и соответствующее 

основным международным конвенциям о правах 

человека, в дополнение к законам, гарантирующим 

равные возможности и права для мужчин и женщин 

и защищающим женщин от домашнего насилия. 

Доля женщин на руководящих должностях возрос-

ла, и теперь Кыргызстан стоит на пятом месте в 

мире по числу женщин-парламентариев. Укреплено 

национальное законодательство о борьбе с насили-

ем по гендерному признаку; жертвам такого наси-

лия предоставляется психологическая и юридиче-

ская помощь на основе принципов безвозмездности 

и конфиденциальности, а также при необходимости 

сопровождение в медицинские учреждения. Без си-

стем разбивки статистических данных по гендер-

ному принципу достичь успехов в борьбе с домаш-

ним насилием было бы невозможно.  

12. В течение последующих пяти лет одной из 

приоритетных задач Кыргызстана останется обес-

печение справедливого доступа к земле, рынкам, 

финансированию и технологиям для женщин, а 

также разрешение экономических и социальных 

проблем, затрагивающих права женщин, в особен-

ности в сельских районах. Кыргызстан остается 

привержен целям расширения возможностей жен-

щин и укрепления международного сотрудничества 

в данной сфере. 2015 год станет важной вехой под-

ведения итогов выполнения соответствующих меж-

дународных обязательств и использования уже 

накопленного опыта для эффективной формулиров-

ки повестки дня в области развития на период по-

сле 2015 года.  

13. Г-жа Кадра Ахмед Хассан (Джибути) гово-

рит, что конституция ее страны гарантирует гендер-

ное равенство. В свете предстоящей разработки по-

вестки дня в области развития на период после 2015 

года и пересмотра Пекинской декларации и Плат-

формы действий правительство Джибути яснее, чем 

когда-либо, осознает необходимость придания по-

литике устойчивого развития вектора прав женщин 

и расширения их участия в общественной жизни. 

Присоединение Джибути ко всем региональным и 

международным документам в сфере прав человека 

подтверждает готовность страны к развитию с уче-

том решения гендерных вопросов.  

14. Вот уже более десяти лет Джибути признает 

гендерное равенство в качестве одной из своих пер-

востепенных задач. В государстве принят ряд зако-

нов и программных документов в этой сфере, в 

частности национальная стратегия интеграции 

женщин в процессы развития; семейный кодекс, 

устанавливающий минимальный возраст вступле-

ния в брак на уровне 18 лет; закон, устанавливаю-

щий квоты для занятия женщинами выборных пра-

вительственных должностей высокого уровня; по-
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ложения об упрочении статуса и мандата бывшего 

Министерства по вопросам гендерного неравенства, 

переименованного в Министерство улучшения по-

ложения женщин, а также национальная гендерная 

политика. Агенты развития Джибути должны руко-

водствоваться этими положениями в своей работе в 

2013—2017 гг. 

15. С 1998 года заметно повысился уровень пред-

ставленности женщин в национальном парламенте 

и правительстве. В целях обеспечения их участия в 

процессах принятия решений и доступа к правосу-

дию правительство страны приняло меры по повы-

шению прозрачности, инклюзивности и репрезента-

тивности власти. В сфере образования — важней-

шего фактора реализации прав женщин — с 

2000 года в Джибути наблюдается рост числа дево-

чек, участвующих в школьных программах всех 

уровней; на данный момент достигнут практически 

одинаковый уровень посещения начальной школы у 

мальчиков и девочек. Тем не менее в силу опреде-

ленных экономических и культурных факторов дис-

криминационные взгляды на образование девочек 

все еще существуют в обществе. Борьба с ними ве-

дется посредством таких инициатив, как проведе-

ние национального Дня образования девочек, 

назначение стипендий для девочек; раздача продо-

вольствия семьям в сельской местности, в которых 

девочки ходят в школу; открытие кафетериев и об-

щежитий в сельских районах; а также принятие 

стратегии в области внешкольного образования и 

обучения грамоте.  

16. Насилие по гендерному признаку — самый 

распространенный бич человечества — зачастую 

проистекает из социальной дискриминации, эконо-

мического неравенства и нищеты. Усилия прави-

тельства Джибути в основном направлены на ин-

формирование населения по вопросам законода-

тельных и прочих мер защиты женщин, в частности 

путем издания правового справочника и закона о 

юридической помощи с целью снижения расходов 

на юридические услуги, зачастую не позволяющие 

им пользоваться такими услугами. В Джибути са-

мой распространенной формой гендерного насилия 

являются калечащие операции на женских половых 

органах, и все общественные силы должны быть 

направлены на борьбу с этой практикой. В свете 

этого делегация Джибути приветствует соответ-

ствующую образовательную инициативу Детского 

фонда ООН (ЮНИСЕФ) и Фонда Организации 

Объединенных Наций в области народонаселения 

(ЮНФПА). В результате законодательного запрета 

подобных практик частота их применения снизи-

лась на пять процентов, и в 2013 году в Джибути 

прошла субрегиональная конференция по вопросу 

запрета всех форм калечащих операций на половых 

органах. 

17. Несмотря на определенные успехи в этом 

направлении, для снятия оставшихся препятствий к 

гендерному равенству и расширению возможностей 

женщин необходимо далее укреплять международ-

ное сотрудничество. Для этого совершенно необхо-

дима международная финансовая поддержка ини-

циативы «ООН-женщины», в том числе достаточное 

финансирование из регулярного бюджета Органи-

зации Объединенных Наций. Джибути со своей 

стороны вновь подтверждает свою неуклонную 

приверженность цели защиты прав женщин и при-

зывает к более тесному сотрудничеству со Структу-

рой «ООН-женщины». 

18. Г-н Валли (Монако) говорит, что движение на 

пути к улучшению положения женщин идет слиш-

ком медленно и неравномерно, и отмечает неприем-

лемо высокую долю женщин, становящихся жерт-

вами насилия по гендерному признаку, дискрими-

нации, принудительных браков, а также отсутствия 

доступа к образованию. Монако всецело поддержи-

вает как учет гендерной проблематики в целом, так 

и включение гендерного равенства как отдельной 

цели в повестку дня в области развития на период 

после 2015 года, которая должна быть разработана в 

соответствии с международными обязательствами в 

сфере прав человека и включать эффективные ме-

ханизмы мониторинга и ответственности для всех 

сторон процесса развития, в том числе наиболее 

уязвимых из них.  

19. 2015 год станет важным периодом оценки хода 

осуществления планов по улучшению положения 

женщин. В частности, международному сообществу 

стоит прилагать больше усилий для защиты жен-

щин от сексуального насилия в условиях конфлик-

та. В этом контексте Монако всецело поддерживает 

Призыв к действиям по защите женщин и девочек 

от насилия в чрезвычайных ситуациях, изданный 

Соединенным Королевством, и подчеркивает безот-

лагательность потребности в искоренении безнака-

занности за подобные акты насилия. Кроме того, 

необходимо принимать меры по расширению уча-

стия женщин в деятельности по предотвращению, 
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медиации и разрешению конфликтов. Доступ жен-

щин к качественному образованию, в особенности 

среднему образованию, совершенно необходим для 

полного раскрытия их потенциала, участия их в 

процессах развития и для борьбы с практикой ран-

них браков.  

20. В сфере здравоохранения в докладе ЮНФПА 

напоминается о важности усилий по решению про-

блемы акушерских свищей. Необходимость обеспе-

чения всеобщего доступа к медицинским услугам 

надлежащего характера и качества, а также доступ-

ной цены для женщин и девочек подчеркивается в 

тексте Пекинской платформы действий, однако в 

сфере доступа к государственным услугам здраво-

охранения до сих пор сохраняется неравенство. В 

Монако улучшение положения женщин является 

одной из важнейших целей внутренней и междуна-

родной политики. Недавно страна ратифицировала 

Конвенцию Совета Европы о предотвращении и 

борьбе с насилием в отношении женщин и домаш-

ним насилием и продолжает оказывать ежегодную 

финансовую поддержку Структуре «ООН-

женщины».  

21. Г-н Тупоуниуа (Тонга) говорит, что его страна 

намерена стремится к достижению равенства, раз-

вития и мира для всех женщин в соответствии с Пе-

кинской декларацией и Платформой действий. Ко-

ролевство Тонга признает, что насилие по гендер-

ному признаку представляет собой препятствие к 

реализации прав женщин и развитию в целом, в том 

числе выполнению ряда целей в области развития, 

сформулированных в Декларации тысячелетия, и 

намерено преодолеть этот барьер. Программа «Путь 

Самоа», принятая в сентябре 2014 года, вновь под-

твердила абсолютную необходимость гендерного 

равенства и расширения возможностей женщин, 

призвав, в числе прочих целей, к искоренению дис-

криминации и насилия по гендерному признаку, к 

учету гендерных вопросов при расстановке приори-

тетов устойчивого развития, а также к обеспечению 

доступа женщин к образованию, здравоохранению 

и участию в принятии решений наравне с мужчи-

нами. Делегация Тонги приветствует работу Секре-

тариата Форума островов Тихого океана и Секрета-

риата Тихоокеанского сообщества по расширению 

возможностей женщин, а также поддерживает пере-

смотренные положения Тихоокеанской платформы 

действий в области улучшения положения женщин 

и обеспечения гендерного равенства на 2005—2015 

годы. 

22. Признавая важность образования в установле-

нии равенства полов, Королевство Тонга достигло 

сопоставимых уровней грамотности мужчин и 

женщин и практически равных уровней среднего 

образования для обоих полов. Равенство предпола-

гается расширить на все сферы жизни общества пу-

тем принятия пересмотренной политики по гендер-

ным вопросам и вопросам развития. В Тонга про-

шел диалог по снижению препятствий к женскому 

лидерству и повышению влияния женщин-

парламентариев на жизнь страны, после чего было 

проведено собрание более чем 25 женщин-

парламентариев, представляющих различные реги-

оны страны, с целью обсуждения вопросов разви-

тия у женщин навыков предоставления консульта-

ций и информационно-агитационной деятельности 

в местных сообществах. Тонга планирует продол-

жать выполнение своих международных обяза-

тельств в сфере гендерного равенства и прав жен-

щин и повторяет уже прозвучавший призыв к вклю-

чению гендерных тем в повестку дня в области раз-

вития на период после 2015 года. 

23. Г-жа Кристенсен (наблюдатель Международ-

ной федерации обществ Красного Креста и Красно-

го Полумесяца) говорит, что, несмотря на значи-

тельные улучшения положения женщин и девочек, 

достигнутые в результате реализации целей в обла-

сти развития, сформулированных в Декларации ты-

сячелетия, в реализации их прав существуют серь-

езные пробелы, в частности в сферах здоровья ма-

терей и доступа к санитарным услугам. В указан-

ных целях на гендерном равенстве и расширении 

возможностей женщин сделан недостаточный упор; 

кроме того, дискриминация и насилие в отношении 

женщин препятствуют полной реализации данных 

целей. В свете этого Международная федерация 

обществ Красного Креста и Красного Полумесяца 

(МФОКК и КП) приветствует предложение о вклю-

чении отдельной гендерной цели с задачами иско-

ренения насилия по гендерному признаку в итого-

вый документ Рабочей группы открытого состава 

по целям в области устойчивого развития.  

24. МФОКК и КП также приветствует установле-

ние важнейших связей между гендерными вопро-

сами и вопросами здравоохранения в Согласован-

ных выводах пятьдесят восьмой сессии Комиссии 

по положению женщин; в данном документе также 
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подчеркивается недостаточная интенсивность и 

равномерность движения к цели № 5 в области раз-

вития, сформулированной в Декларации тысячеле-

тия, в особенности в сельских районах и регионах с 

высоким уровнем нищеты. Для прекращения стра-

даний женщин и девочек от неравенства в доступе к 

элементарной медицинской информации, профи-

лактическим и лечебным услугам необходимо при-

ложить больше усилий и задействовать больше ре-

сурсов. 

25. В последнее время с целью удовлетворения 

потребностей женщин и девочек, подверженных 

риску насилия в чрезвычайных ситуациях, был 

учрежден целый ряд глобальных инициатив, кото-

рые нуждаются в поддержке путем осуществления 

более масштабных инвестиций и привлечения более 

пристального внимания к реализации целей предот-

вращения гендерного насилия в рамках мер по под-

готовке, реагированию, а также устранению по-

следствий чрезвычайных ситуаций. Насилие по 

гендерному признаку в чрезвычайных ситуациях 

предсказуемо и предотвратимо, а потому необходи-

мо проводить профилактические меры по привле-

чению женщин и девочек ко всем мероприятиям по 

подготовке, реагированию, а также устранению по-

следствий чрезвычайных ситуаций. Меры реагиро-

вания при этом должны быть обоснованы анализом 

с использованием данных с разбивкой по половоз-

растным группам и непосредственными консульта-

циями с женщинами. В рамках местных инициатив 

по уменьшению опасности стихийных бедствий 

также необходимо уделять большее внимание ме-

рам по предотвращению насилия.  

26. МФОКК и КП и ее национальные организации 

в своих мерах реагирования на стихийные бедствия, 

учебных курсах и программах на уровне общин те-

перь уделяют большее внимание проблемам борьбы 

с насилием, гендерного равенства и многообразия. 

Как организации, первыми реагирующие на чрез-

вычайные ситуации, они имеют хорошую возмож-

ность совместно с международными заинтересо-

ванными сторонами и местными общинами разра-

батывать меры против насилия, рассчитанные на 

местное применение. МФОКК и КП разработала 

международные средства борьбы с насилием в рам-

ках местных инициатив, в том числе модуль по 

предотвращению насилия, реализованный в сотруд-

ничестве с канадским обществом Красного креста и 

используемый более чем 15 национальными обще-

ствами. МФОКК и КП будет продолжать развитие 

проектов в сфере борьбы с сексуальным и гендер-

ным насилием в чрезвычайных ситуациях на уровне 

общин, используя текущие наработки в будущих 

планах.  

27. Женщины, зачастую оказываясь в роли жертв 

насилия, сотрудников медицинских учреждений и 

лиц, осуществляющих заботу о других, находятся 

на передовой каждой чрезвычайной ситуации, со-

провождающейся медицинскими проблемами, в 

частности недавней вспышки лихорадки Эбола в 

Западной Африке. Именно поэтому необходимо 

дать женщинам необходимые знания и навыки. 

МФОКК и КП призывает все заинтересованные 

стороны к интенсификации мер по профилактике и 

лечению больных для снижения смертности и иско-

ренения болезни. МФОКК и КП вновь подтвержда-

ет свою готовность предоставлять уход с уважени-

ем к достоинству личности и общин в чрезвычай-

ных ситуациях. 

28. Г-жа Тугас (наблюдатель от Международного 

комитета Красного Креста) говорит, что, хотя жен-

щины не являются априори уязвимыми лицами в 

ситуациях вооруженного конфликта и могут играть 

в нем различные роли, в подобных ситуациях они 

действительно подвергаются гораздо более высоко-

му риску, чем мужчины. Несмотря на средства за-

щиты, предоставляемые им международным гума-

нитарным правом, вооруженный конфликт затруд-

няет женщинам доступ к медицинским услугам, 

пище и воде. Ввиду этого для понимания потребно-

стей женщин, в особенности перемещенных жен-

щин и девочек и женщин — глав семей, подверга-

ющихся особенно высокому риску насилия, и их 

удовлетворения необходимо проводить тщательный 

анализ ситуации.  

29. Сексуальное насилие безоговорочно запреще-

но международным гуманитарным правом в любых 

ситуациях вооруженного конфликта, однако зача-

стую намеренно используется в качестве тактиче-

ского военного средства, приводя к тяжелым и 

обесчеловечивающим последствиям. Его широкая 

распространенность и губительные результаты за-

частую становятся причинами несообщения о по-

добных фактах из-за существующих в обществе 

культурных табу, стыда и боязни мести у жертв, что 

создает серьезные трудности в работе гуманитар-

ных служб. Ввиду этого для эффективной борьбы с 

сексуальным насилием необходим упреждающий 
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междисциплинарный подход, основанный на пре-

зумпции того, что сексуальное насилие всегда со-

путствует вооруженному конфликту. Все стороны 

конфликтов должны обеспечивать жертвам кон-

фликта беспрепятственный и своевременный до-

ступ к медицинским, психологическим и психосо-

циальным услугам.  

30. Международный комитет Красного Креста 

(МККК) призывает государства-члены к наращива-

нию своего потенциала работы с особыми потреб-

ностями и факторами уязвимости всех жертв сексу-

ального насилия, в частности путем предоставления 

надлежащей медицинской, психологической, пси-

хосоциальной, экономической и юридической по-

мощи. Должны приниматься и превентивные меры, 

в том числе установление диалога со сторонами 

конфликта и реализация простых, но эффективных 

механизмов снижения риска. МККК нередко участ-

вует в разработке адаптированных к локальным 

условиям стратегий снижения риска для женщин, 

таких как прорытие колодцев вблизи деревень. 

МККК также проводит раздачу продовольствия 

женщинам, являющимся главами семей, с целью 

ограничения риска сексуальной эксплуатации для 

них. 

31. При этом основная ответственность за меры 

по прекращению сексуального насилия лежит на 

самих государствах. Они должны продолжать внед-

рять соответствующие положения международного 

гуманитарного права и бороться с безнаказанно-

стью путем принятия и применения внутреннего за-

конодательства, криминализирующего сексуальное 

насилие. Подобные меры будут эффективны только 

при условии устранения государствами основных 

системных проблем, препятствующих реализации 

мер по борьбе с сексуальным насилием. Эффектив-

ные механизмы следствия, уголовного преследова-

ния и наказания должны обеспечить привлечение 

преступников к ответственности и гарантировать 

получение жертвой поддержки без страха перед 

возможной местью, стигматизацией или затянуты-

ми процедурами. Сексуальное насилие не является 

неизбежностью и может быть предотвращено. 

МККК готов работать со всеми государствами-

членами и всеми компонентами Международного 

движения Красного Креста и Красного Полумесяца 

над реализацией обязательства, принятого всеми 

государствами-членами на тридцать первой Меж-

дународной конференции Красного Креста и Крас-

ного Полумесяца по укреплению их правовых си-

стем в целях предотвращения сексуального насилия 

и борьбы с ним.  

32. Г-н Гадди (наблюдатель от Суверенного Во-

енного Ордена госпитальеров Святого Иоанна 

Иерусалимского, Родосского и Мальтийского) гово-

рит, что Мальтийский орден действует более чем в 

30 африканских странах. Он уже провел множество 

медицинских, образовательных, сельскохозяйствен-

ных и социальных проектов и через свое агентство 

помощи «Мальтизер Интернэшнл» помог примерно 

50 тысячам женщин, травмированных насилием в 

Демократической Республике Конго. В Найроби это 

агентство открыло клиники и больницы для ВИЧ-

положительных беременных женщин и детей и про-

вело обучение персонала, который за прошедший 

год осуществил уход за более чем 

24 тысячами пациентов, живущих с ВИЧ/СПИДом. 

Агентство также поддержало проект, по которому 

молодые африканские женщины и девочки из не-

имущих семей смогли зарабатывать на жизнь про-

дажей одежды ручной работы. В Южном Судане 

«Мальтизер Интернэшнл» содействовало строи-

тельству средней школы для девочек.  

33. Международное сообщество должно продол-

жать реализацию целей в области развития, сфор-

мулированных в Декларации тысячелетия, связан-

ных с поддержанием здоровья матерей, расширени-

ем возможностей женщин и реагированием на 

ВИЧ/СПИД. Мальтийский орден готов к дальней-

шему обмену и сотрудничеству в рамках работы по 

улучшению положения женщин и девочек. 

34. Г-н Кэссиди (наблюдатель от Международной 

организации труда) говорит, что трудовая сфера — 

отличная отправная точка для мер по борьбе с 

насилием по гендерному признаку. Стандарты 

Международной организации труда (МОТ) могут 

использоваться как руководство по искоренению 

насилия по гендерному признаку, а Конвенции МОТ 

содержат положения, касающиеся совершенствова-

ния законодательства и практики дел о сексуальных 

домогательствах и обеспечения защиты работников, 

принадлежащих к группам риска, в частности к ко-

ренному населению отдельно взятых стран. Недав-

но принятый Протокол к Конвенции 1930 года о 

принудительном труде и Рекомендация МОТ № 203 

создают обязательства по предотвращению практи-

ки принудительного труда, защите его жертв и 

предоставлению им доступа к средствам защиты и 
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восстановления их прав. При поддержке ряда госу-

дарств-членов и партнерских организаций МОТ 

учредила Инициативу по обеспечению справедли-

вого найма с целью устранения пробелов в законо-

дательстве и его применении, совершенствования 

механизмов подачи и рассмотрения жалоб, поддер-

жания диалога и обеспечения применения стандар-

тизированных практик найма. 

35. В рамках программы МОТ «Улучшай работу» 

сотрудники руководящих, надзорных и рядовых 

должностей обучаются предотвращению практик 

сексуального домогательства и борьбе с ними. Раз-

работка минимальных уровней социальной защиты, 

реализуемых системой Организации Объединенных 

Наций в целом, дает возможность восстанавливать 

права работников. Гарантия минимального дохода в 

виде социальных трансфертов и предоставление 

всем социальных услуг по доступным ценам позво-

ляет решать проблему нищеты, снижая незащищен-

ность женщин и предоставляя жертвам неправо-

мерных действий столь необходимую им помощь.  

36. МОТ выделяет четыре направления деятель-

ности по борьбе с насилием по гендерному призна-

ку в трудовой среде: создание эффективного зако-

нодательства и механизмов его применения; обес-

печение непротиворечивости законодательных по-

ложений; снятие препятствий для доступа женщин 

к правосудию и уделение большего внимания не-

формальной экономической деятельности. МОТ со-

вершенствует системы сбора данных, повышая эф-

фективность будущих решений национального 

уровня на основе более точной информации. Обла-

дая прочными знаниями, подкрепляющими обосно-

ванные фактами аргументы, декларации и политику 

гендерного равенства, международное сообщество 

может произвести настоящие перемены в жизни 

многих работающих женщин.  

37. Г-жа Флейзор (наблюдатель от Продоволь-

ственной и сельскохозяйственной организации 

Объединенных Наций) поддерживает призыв к бо-

лее широкому взгляду на проблему гендерного ра-

венства в повестке дня в области развития на пери-

од после 2015 года. Первым в списке задач Продо-

вольственной и сельскохозяйственной организации 

Объединенных Наций (ФАО) стоит разрешение 

проблем недоедания матерей и хронического недо-

едания. Женщинам необходим больший доступ к 

ресурсам производства и возможностям заработка, 

чтобы вырваться из нищеты и стать полноценными 

членами общества.  

38. До сих пор явственно прослеживается тенден-

ция к гендерному неравенству в сфере землевладе-

ния. База данных «Гендерный фактор и права на 

землю» содержит актуальную информацию о фак-

торах, влияющих на реализацию земельных прав 

женщин. Расширенная версия этой базы данных бу-

дет запущена в ноябре 2014 года, и ФАО продолжит 

работать со странами над включением в нее гендер-

ной статистики, необходимой для оценки и провер-

ки целей, задач и показателей повестки дня в обла-

сти развития на период после 2015 года. 

39. Фермерские полевые школы, инициатива ФАО 

на стыке социальных, экологических и экономиче-

ских основ устойчивого развития, позволяющая 

женщинам обучаться методам земледелия, особенно 

успешно реализуется в Африке. ФАО также по-

могает женщинам получать доступ к микроссудам 

для работы в рыбопромысловом секторе и стимули-

рует их участие в процессах руководства горными 

общинами. В общинах, полагающихся на лесное хо-

зяйство, женщин обучают приемам торговли и раз-

вития малых и средних предприятий. ФАО призы-

вает международное сообщество к обдумыванию 

дальнейших путей достижения гендерного равен-

ства в сельскохозяйственных общинах в рамках 

Всемирного дня продовольствия, который пройдет 

в этом месяце. 

 

Пункт 64 повестки дня: Поощрение и защита 

прав детей (продолжение) 

 

(a) поощрение и защита прав детей (продолжение) 

(A/69/165, A/69/166, A/69/212, A/69/260, 

A/69/262, A/69/264 и A/69/394-S/2014/684) 

 

(b) последующие меры по выполнению решений 

специальной сессии по положению детей 

(продолжение) (продолжение) (A/69/258) 
 

 

40. Г-жа Бернадель (Гаити) говорит, что земле-

трясение 2010 года существенно подорвало воз-

можности ее страны по достижению целей в обла-

сти развития, сформулированных в Декларации ты-

сячелетия; однако при условии двусторонней и 

многосторонней поддержки, в особенности от 

ЮНИСЕФ, ее правительство твердо намерено 

http://undocs.org/A/69/165
http://undocs.org/A/69/166
http://undocs.org/A/69/212
http://undocs.org/A/69/260
http://undocs.org/A/69/262
http://undocs.org/A/69/264
http://undocs.org/A/69/394
http://undocs.org/A/69/258
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наверстать отставания по всем направлениям рабо-

ты, в том числе в сфере защиты прав детей. Работу 

Гаити в данном направлении уже отмечал Гене-

ральный секретарь в своем докладе по Миссии Ор-

ганизации Объединенных Наций по стабилизации в 

Гаити (S/2014/617).  

41. Среди недавних мер, принятых в Гаити по 

укреплению нормативно-правовой базы защиты де-

тей, можно назвать ратификацию Конвенции о пра-

вах ребенка и Факультативного протокола к ней, ка-

сающегося участия детей в вооруженных конфлик-

тах, а также Факультативного протокола, касающе-

гося торговли детьми, детской проституции и дет-

ской порнографии. Правительство Гаити также ве-

дет деятельность по борьбе с крайней нищетой и 

социальной изоляцией. В рамках программы бес-

платного образования на Гаити в 2011 году школу 

посещало более 1,2 миллиона детей, и уровень по-

сещаемости учебных заведений молодежью в воз-

расте от 15 до 24 лет достиг самого высокого значе-

ния за всю историю страны. 

42. Г-н аль-Бахайит (Кувейт) говорит, что все 

международные стороны должны взять на себя обя-

зательства по защите детей в ситуациях вооружен-

ного конфликта. По законам Кувейта семья является 

основой общества и дети защищаются от эксплуа-

тации, жестокого обращения и безнадзорности; 

нарушители прав детей подвергаются суровым 

наказаниям. Существуют специализированные 

учреждения, где детям предоставляют образование 

ранних ступеней, кров и досуг. Директорат по де-

лам семьи занимается подростками из распавшихся 

семей. 

43. Кувейт, будучи стороной Конвенции о правах 

ребенка и ее двух первых Факультативных протоко-

лов, а также прочих международных документов в 

этой сфере, предоставляет своим гражданам полно-

ценное медицинское обслуживание, а также образо-

вание начальной, средней и высшей ступеней. Бла-

годаря мерам, принятым правительством страны, 

наблюдается снижение смертности среди детей 

младше пяти лет. К 2013 году 98 процентов уча-

щихся в Кувейте имели законченное начальное об-

разование. 

44. В заключение г-н аль-Бахайит выразил обес-

покоенность положением палестинских детей, под-

вергающихся постоянному жестокому обращению 

со стороны израильских оккупантов. Вторжение из-

раильских сил в сектор Газа привело к гибели 2100 

палестинцев, в том числе 530 детей. Кувейт же со 

своей стороны и далее будет делать все возможное 

для отстаивания прав детей на международных 

площадках. 

45. Место Председателя занимает г-н Дейвис 

(Ямайка), заместитель Председателя. 

46. Г-н Дияр Хан (Пакистан) говорит, что в 

2018 году пакистанское правительство планирует 

повысить долю валового внутреннего продукта, вы-

деляемого на нужды образования, с двух процентов 

до четырех. Правительство планирует достичь 91-

процентного охвата детей начальным образованием 

и соотношения между числом грамотных женщин и 

мужчин 0,95. Национальный план действий в сфере 

образования призван повысить охват населения об-

разовательными программами, снизить процент мо-

лодежи, рано прекращающей обучение, и повысить 

качество образования при помощи новых техноло-

гий. 

47. Премьер-министр страны лично возглавляет 

национальную кампанию по борьбе с полиомиели-

том, чтобы обеспечить ей приоритетное финанси-

рование и внимание. При содействии служб без-

опасности, религиозных и общественных лидеров, а 

также при поддержке Объединенных Арабских 

Эмиратов за три месяца было вакцинировано 3 

миллиона детей. Более 90 процентов населения 

страны не являются носителями вируса полиомие-

лита, а вирус типа 3 был полностью устранен. В 

оставшихся очагах заболеваемости правительство 

ведет активную работу. 

48. С целью искоренения всех видов детского тру-

да Пакистан принял соответствующее законода-

тельство и открыл отделы детских жалоб, а также 

центры защиты и реабилитации детей. Пакистан 

был одним из инициаторов проведения в 1990 году 

Всемирной встречи на высшем уровне в интересах 

детей и одним из первых подписал Конвенцию о 

правах ребенка. Пакистан также подписал Факуль-

тативный протокол к ней, касающийся участия де-

тей в вооруженных конфликтах, а также Факульта-

тивный протокол, касающийся торговли детьми, 

детской проституции и детской порнографии; все 

конвенции Международной организации труда 

(МОТ) Конвенции о детском труде и Конвенции о 

предотвращении торговли женщинами и детьми в 

целях проституции и борьбе с ней Ассоциации ре-

http://undocs.org/S/2014/617
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гионального сотрудничества стран Южной Азии. 

Национальная комиссия по вопросам благополучия 

и развития детей тесно сотрудничает с ЮНИСЕФ в 

сфере оценки и улучшения положения с соблюде-

нием прав детей в Пакистане. Кроме того, рассмат-

ривается возможность принятия всестороннего за-

конопроекта о защите детей. Пакистан подтвержда-

ет свою приверженность делу всесторонней реали-

зации прав детей на национальном и международ-

ном уровнях.  

49. Г-н Шава (Зимбабве) говорит, что с момента 

присоединения его страны к Конвенции о правах 

ребенка правительство учредило ряд соответству-

ющих инициатив, в том числе программу переводов 

денежных средств для семей и Модуль помощи в 

сфере основного образования, обеспечивающий 

возможность посещать школу детям из малообеспе-

ченных семей, в особенности детям с инвалидно-

стью. В результате подобных программ в Зимбабве 

достигнуто равное соотношение девочек и мальчи-

ков в программах начального и среднего образова-

ния.  

50. Национальная политика в сфере репродуктив-

ного здоровья в числе прочего ставит своими зада-

чами обеспечение надлежащего питания, здоровья 

матерей и благополучия детей, а также предотвра-

щение детских болезней и передачи ВИЧ от матери 

ребенку. Успешное проведение кампании по вакци-

нации позволило почти полностью искоренить мно-

гие детские заболевания. Дети, осиротевшие в ре-

зультате эпидемии ВИЧ/СПИДа, пользуются защи-

той по Национальному плану действий в интересах 

детей-сирот и детей из групп риска, а применение 

Национальной стратегии повышения детской вы-

живаемости обеспечивает единообразие внутриго-

сударственных мер.  

51. Учреждение национального детского парла-

мента позволяет детям взаимодействовать с нацио-

нальными законодателями и министрами по соот-

ветствующим вопросам; приоритетные вопросы та-

ких обсуждений были переданы на рассмотрение 

законодателей с целью включения в национальный 

бюджет на 2014 год. Существует ряд законов, со-

держащих положения о защите детей, а организа-

ция судебных разбирательств с минимизацией не-

удобств для потерпевших дает детям доступ к пра-

восудию.  

52. Для борьбы с сексуальным насилием, в том 

числе в отношении детей, Министерство по делам 

женщин, гендерным вопросам и общественному 

развитию инициировало Национальную кампанию 

против изнасилований и сексуального насилия. Тем 

не менее для защиты и реализации прав детей пред-

стоит еще многое сделать. Правительство Зимбабве 

выражает надежду на то, что в рамках повестки дня 

в области развития на период после 2015 года нуж-

дам детей будет уделено достаточное внимание.  

53. Г-н Шахарис (Малайзия) говорит, что Малай-

зия присоединилась к Конвенции о правах ребенка 

и первым двум Факультативным протоколам к ней. 

Закон о детях, изданный в Малайзии в 2001 году, 

основан на принципах Конвенции и предусматрива-

ет заботу о детях, их защиту и реабилитацию без 

всякой дискриминации. Кроме того, в стране было 

принята политика в области развития детей и поли-

тика в сфере защиты детей от всех видов насилия. 

54. Для устранения коренных причин насилия в 

отношении детей и реализации механизмов их пре-

кращения и предотвращения срочно необходимо 

налаживание международного партнерства. В круп-

нейших больницах Малайзии открыты службы по 

защите детей от жестокого обращения; правитель-

ство открыло специальную горячую линию для 

жертв такого насилия. Кроме того, при заявлении о 

пропаже ребенка младше 12 лет активируется наци-

ональная система оповещения.  

55. В качестве недавно избранного непостоянного 

члена Совета Безопасности Малайзия планирует 

работать над рядом вопросов, в числе которых про-

блемы детей в ситуациях вооруженного конфликта. 

Г-н Шахарис выражает надежду на то, что кампа-

ния «Дети, а не солдаты» поможет прекратить прак-

тику вербовки и использования детей правитель-

ственными вооруженными силами к 2016 году. 

56. Г-н Кохона (Шри-Ланка) говорит, что его 

страна заняла первое место по степени удовлетво-

рения потребностей детей в Южноазиатском реги-

оне, с особенно высокими показателями в сферах 

здравоохранения, образования и защиты детей. 

Конституция гарантирует равенство всех граждан; 

отдельные ее положения посвящены улучшению 

положения женщин, а также детей и инвалидов. 

Существуют и законодательные положения о защи-

те лиц, подверженных домашнему насилию. Прово-

дятся судебные реформы с целью защиты детей, в 
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том числе находящихся в местах принудительного 

содержания. Принимаются меры по искоренению 

детского труда и законы по борьбе с торговлей 

детьми. Положения о правах детей вошли в нацио-

нальный план действий по защите прав человека.  

57. Шри-Ланка участвует в семи основных дого-

ворах о защите прав человека, в том числе Конвен-

ции о правах ребенка и первых двух Факультатив-

ных протоколах в ней, двух конвенциях Междуна-

родной организации труда (МОТ) о детском труде. 

В 2011 году был проведен опрос с целью выявления 

детей, подверженных риску нарушения прав. В 

стране действует круглосуточная линия помощи де-

тям и существует группа должностных лиц, специ-

ально обученных разбирательству случаев жестоко-

го обращения с детьми и оказания социопсихологи-

ческой помощи. Кроме того, совместно с ЮНИСЕФ 

правительство страны выделяет средства на совер-

шенствование процедур судебного разбирательства 

для детей, ставших жертвами жестокого обращения. 

58. Шри-Ланка располагает слаженной сетью ор-

ганизаций по защите детей. Система семейной ме-

дицины добилась низких показателей смертности 

матери и ребенка, а также охвата населения вакци-

нацией; уровень регистрации рождений достиг 

92 процентов. Посещение школы обязательно и 

бесплатно для детей до 14 лет, среди дополнитель-

ных мер обеспечения благополучия учащихся: бес-

платная медицина, бесплатные полдники, учебники 

и стипендии. Детям в сельской местности предо-

ставляются те же возможности, что и их сверстни-

кам в городах; как в городах, так и в сельской мест-

ности проводятся программы переподготовки учи-

телей. 

59. В результате реализации программ развития 

бывших зон конфликта заново отстроено более 

1020 школ, а дети, потерявшие одного или обоих 

родителей, получают поддержку через программы 

приемных родителей. С целью информирования де-

тей и их родителей об этих службах ведутся ин-

формационно-просветительские программы. Все 

дети — участники боевых действий, сдавшиеся 

правительственным войскам, были реабилитирова-

ны и реинтегрированы в общество и теперь про-

должают образование.  

60. Несмотря на эти успехи, Шри-Ланка сталкива-

ется и со многими проблемами, в том числе широ-

кой распространенностью недоедания среди детей, 

а также с ненадлежащим обращением с детьми в 

среде социальных сетей. Поправка к уголовному 

кодексу страны, принятая в 2006 году, запрещает 

киберпреступления, в том числе сексуальное наси-

лие и детскую порнографию. Делегация Шри-

Ланки приветствует усилия учреждений Организа-

ции Объединенных Нацией по улучшению жизни 

детей во всем мире.  

61. Г-н Винид (Польша) говорит, что защита и ре-

ализация прав детей остается приоритетом для его 

страны, выступившей с инициативой составления 

проекта Конвенции о правах ребенка. Однако не-

смотря на всеобщее признание ценностей Конвен-

ции, миллионы детей до сих пор страдают от же-

стокого обращения, безнадзорности и эксплуата-

ции. Поэтому Организация Объединенных Наций 

должна продолжать учреждать мандаты специаль-

ных докладчиков по вопросам, связанным с права-

ми детей.  

62. Осуществление прав, урегулированных Кон-

венцией, требует правовых мер и перемен в созна-

нии. Польское правительство планирует сосредото-

чить усилия на предупреждении всех видов насилия 

в отношении детей и на обмене передовым опытом 

и уроками, вынесенными из деятельности на наци-

ональном и региональном уровнях.  

63. Г-жа Величко (Беларусь) говорит, что за 

25 лет, прошедших после принятия Конвенции о 

правах ребенка, мир существенно продвинулся в 

направлении гарантирования безопасного и счаст-

ливого детства для всех детей. Защита детей явля-

ется одной из основополагающих политических за-

дач Беларуси, внесенной в список 40 наиболее бла-

гополучных по индексу детского благополучия 

стран по сведениям Федерации «Спасти детей». 

Национальная комиссия по правам ребенка занима-

ется координацией государственной политики в 

сфере защиты прав детей. Права ребенка, права че-

ловека и международное гуманитарное право вклю-

чены в образовательные программы всех уровней. 

Правительственные меры по развитию системы об-

разования основаны на принципах обязательности и 

бесплатности общего образования и всеобщего до-

ступа к дошкольному и профессиональному образо-

ванию. В настоящее время все дети в стране посе-

щают дошкольные учреждения и начальную школу. 

В сфере здравоохранения смертность детей и ново-

рожденных в Беларуси одна из самых низких в ми-

ре благодаря модернизации родильных домов и 
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больниц, а также государственной политике бес-

платной вакцинации.  

64. Что касается мер по борьбе с насилием в от-

ношении детей, Беларусь начала информационную 

кампанию «Детская без насилия» и создала меха-

низм защиты детей, находящихся в неудовлетвори-

тельных жилищных условиях. Беларусь также 

участвует в инициативе «Города, удобные для жиз-

ни детей»; 5 из 20 городов-участников признаны 

удобными для жизни детей. В ноябре 2014 года в 

стране пройдет региональная конференция 

ЮНИСЕФ «Укрепление национальных механизмов 

в сфере защиты детей от небрежного, жестокого 

обращения, насилия и эксплуатации». Сотрудниче-

ство с Фондом также ведется по ряду международ-

ных проектов технического характера, направлен-

ных на предотвращение увечий среди детей. При-

знавая роль ЮНИСЕФ в защите детей-инвалидов, г-

жа Величко выражает надежду на то, что Фонд про-

должит расширение сотрудничества с Беларусью, и 

ждет получения проекта страновой программы на 

2016—2020 годы.  

65. Г-н Торссон (Исландия) говорит, что с момен-

та вступления в силу Конвенции о правах ребенка 

удалось многого достичь, и призывает государства, 

еще не ратифицировавшие Конвенцию, сделать это. 

Конвенция, в частности, защищает основное право 

ребенка на регистрацию рождения, которая под-

тверждает правосубъектность ребенка и представ-

ляет собой основу защиты многих других его прав. 

Тем не менее в мире не было зарегистрировано 

рождение почти 230 миллионов детей в возрасте до 

пяти лет. Основная ответственность за регистрацию 

рождения лежит на национальных субъектах и пра-

вительствах. Страны, затронутые вооруженными 

конфликтами, составляют большинство стран с са-

мым низким уровнем регистрации рождений, и 

данная проблема усугубляется тем, что почти поло-

вина насильственно перемещенных людей в ми-

ре — дети. Эти дети подвергаются повышенному 

риску жестокого обращения, безнадзорности, наси-

лия, эксплуатации, торговли, принудительной вер-

бовки в военные формирования и разлучения с се-

мьями. Исландия поддержала проект цели законно-

сти в повестке дня в области развития на период 

после 2015 года для решения проблемы насилия в 

отношении детей и обеспечения регистрации всех 

рождений. 

66. Обратившись к вопросу гендерного равенства, 

г-н Торссон подчеркивает, что к мерам по его обес-

печению необходимо привлекать мужчин и мальчи-

ков. Запланированная так называемая «barbershop 

conference» (конференция по правам женщин без 

участия самих женщин) призвана мобилизовать 

мужчин и мальчиков в борьбе за гендерное равен-

ство путем обсуждения вопросов мужественности и 

гендерного равенства с другими мужчинами и 

мальчиками. Без полного участия всего общества 

достичь гендерного равенства невозможно. 

67. Г-жа Алофиа (Оман) говорит, что среди мер 

ее страны по защите детей и их прав — принятие 

закона о детях, гарантирующего гражданские, ме-

дицинские, образовательные и экономические права 

детей, а также предусматривающего реабилитацию 

детей-инвалидов. Детям должны предоставляться 

наилучшие образовательные, социальные и куль-

турные услуги, в особенности в столь важный пе-

риод раннего детства. 

68. Оман присоединился к нескольким междуна-

родным соглашениям о правах детей, в том числе к 

Конвенции о правах ребенка и ее первым двум Фа-

культативным протоколам. Для отслеживания хода 

применения Конвенции о правах ребенка был со-

здан специальный комитет. Кроме того, периодиче-

ские отчеты правительства страны Совету по пра-

вам человека дают ясное представление о положе-

нии детей в Омане. Усилия, приложенные страной, 

были одобрены международным сообществом, о 

чем свидетельствуют доклады международных ор-

ганизаций по делам детей в Омане. 

69. Г-н аль-Каярин (Катар) говорит, что мрачные 

реалии растущего насилия в отношении детей и 

торговли детьми, в особенности девочками, воз-

можно преодолеть, если правительства, граждан-

ское общество, образовательные учреждения и се-

мьи смогут проявить необходимую политическую 

волю. Катар предпринимает шаги по упрочению 

прав человека, в особенности прав детей, в стране. 

Катар является стороной Конвенции о правах ре-

бенка и ее первых двух Факультативных протоколов 

и создал ряд правительственных и неправитель-

ственных учреждений по защите детей и других 

групп населения, подверженных домашнему и про-

чему насилию, по развитию системы раннего обра-

зования и предоставлению образовательных, соци-

альных и медицинских услуг детям с особыми по-

требностями.  
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70. Инициатива правительства Катара «Образова-

ние превыше всего» призвана предоставить воз-

можности образования детям, в особенности при-

надлежащим к сообществам, страдающим от нище-

ты и конфликтов. Инициатива «Дай образование ре-

бенку» направлена на расширение охвата детей по 

всему миру общим начальным образованием. Ком-

понент развития людских ресурсов программы 

«Национальные перспективы Катара на 2030 год» в 

части прав детей предусматривает развитие их по-

тенциала и наделение их навыками, позволяющими 

им вносить свой вклад в строительство общества. 

71. Подчеркивая необходимость в защите эконо-

мических, социальных и гражданских прав под-

ростков, г-н аль-Каярин призывает к тщательному 

анализу законности случаев содержания несовер-

шеннолетних под стражей и применению этой 

практики только в крайних случаях и лишь на крат-

чайший возможный срок. В этой связи его делега-

ция поддерживает призыв к проведению глобально-

го исследования положения детей, лишенных сво-

боды, с целью формулирования необходимых реко-

мендаций в этой сфере. И наконец, считает он, при 

разработке повестки дня в области развития на пе-

риод после 2015 года необходимо отдавать приори-

тет нуждам самых бедных и слабых детей и защите 

всех детей от насилия. 

72. Г-н Абдрахманов (Казахстан) говорит, что его 

делегация всецело поддерживает работу ЮНИСЕФ, 

в том числе постоянное участие организации в 

осуществлении целей в области развития, сформу-

лированных в Декларации тысячелетия, в разработ-

ке целей по защите детей в рамках повестки дня в 

области развития на период после 2015 года, а так-

же в совершенствовании механизмов оценки пока-

зателей детской нищеты. Он подчеркивает значение 

регионального сотрудничества его страны с 

ЮНИСЕФ. На национальном уровне наблюдается 

существенный прогресс на пути к достижению це-

лей в области развития, сформулированных в Де-

кларации тысячелетия, в частности в сферах все-

общего начального образования и гендерного ра-

венства в образовательной среде. Кроме того, Ка-

захстану удалось повысить свой потенциал прове-

дения оценки и сбора данных о рождениях и смер-

тях, и в 2015 году будет возможно достичь цели 

снижения детской смертности. 

73. ЮНИСЕФ и Уполномоченный по правам чело-

века в Республике Казахстан совместно проводят 

анализ законодательства и рассмотрение жалоб на 

пытки и насилие в отношении детей в контексте 

ювенальной юстиции. Вскоре ожидается учрежде-

ние должности Уполномоченного по правам детей. 

74. Правительственные структуры ведут активную 

работу по предотвращению безнадзорности и без-

домности детей, а также правонарушений несовер-

шеннолетних; создана единая интегрированная база 

данных по несовершеннолетним, находящимся в 

трудной жизненной ситуации. Продолжается агита-

ционная работа против жестокого обращения с деть-

ми, сопровождающаяся исследованиями случаев 

насилия и реализацией широкомасштабной превен-

тивной программы. Национальное законодательство 

об усыновлении детей зарубежными гражданами 

было приведено в соответствие с Гаагской конвен-

цией о защите детей и сотрудничестве в отношении 

иностранного усыновления. При Комитете по 

охране прав детей Министерства образования и 

науки Республики Казахстан учрежден совет непра-

вительственных организаций для обеспечения взаи-

модействия правительства с неправительственными 

организациями по вопросам прав детей и для обес-

печения соблюдения соответствующего законода-

тельства. По всей стране открыты департаменты по 

защите прав детей. 

75. Согласно Стратегическому плану правитель-

ства Казахстана на 2011—2015 годы развиваются 

местные формы заботы о детях, оставшихся без ро-

дителей, и детях в сельской местности; параллельно 

вводятся новые формы образования в семье, защи-

ты детей и усыновления. Совместно с представите-

лями гражданского общества принимаются меры по 

информированию семей и детей о положениях Кон-

венции о правах ребенка. Особое внимание уделя-

ется потребностям детей-инвалидов, которым при 

необходимости предоставляется доступ к каче-

ственному дистанционному образованию. 

76. Казахстан привержен цели искоренения 

наихудших форм детского труда и укрепления по-

тенциала партнерских стран по оказанию детям ба-

зовых услуг, в том числе всеобщей регистрации 

рождений, бесплатной медицины, а также обяза-

тельного начального образования и профессиональ-

ной подготовки, без какой-либо дискриминации. 

Несмотря на уже сделанные успехи, необходима 

дальнейшая работа. В конечном итоге ответствен-

ность по защите прав детей лежит не только на пра-

вительствах, но и на родителях и прочих членах се-
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мей, преподавателях и других лицах, взаимодей-

ствующих с детьми в официальном качестве.  

77. Г-н Скаппини Ричарди (Парагвай) говорит, 

что в конституции его страны закреплены права де-

тей на развитие и защиту от безнадзорности и же-

стокого обращения. Дети и подростки составляют 

более трети населения Парагвая — это демографи-

ческое явление представляет одновременно и про-

блему, и возможность. Дети в сельской местности, в 

городских сообществах, страдающих от нищеты, а 

также дети коренного населения в особенности 

страдают от жестокого обращения, насилия, экс-

плуатации в целях детского труда, торговли людьми 

и беспризорности. В рамках национального плана 

развития на 2014—2030 годы принимается ряд мер 

по улучшению положения детей из групп риска; 

план нацелен, в частности, на искоренение нищеты, 

снижение уровня хронического недоедания среди 

детей и смертности среди матерей, а также на рас-

ширение охвата населения средним образованием. 

В заключение своей речи г-н Скаппини Ричарди по-

благодарил ЮНИСЕФ за проводимую в Парагвае 

работу, в частности за недавно принятую страновую 

программу, сформулированную в сотрудничестве с 

компетентными властями страны. 

78. Г-н Лассо Мендоса (Эквадор) говорит, что его 

правительство признаёт в качестве приоритета пра-

ва детей, чьи интересы должны быть превыше все-

го. В конституцию 2008 года внесены положения о 

правах детей. Семья и общество обязаны способ-

ствовать полноценному развитию ребенка и обеспе-

чивать реализацию его прав. Государственная поли-

тика, отраженная в национальном плане развития, 

направлена на реализацию и защиту этих прав. В 

2007 году правительство Эквадора провело кампа-

нию по искоренению детского труда — одного из 

наиболее губительных последствий политики нео-

либерализма. Еще одним таким последствием стало 

неудовлетворение основных потребностей детей-

мигрантов. В свете этого Эквадор призывает страны 

пребывания мигрантов к соблюдению прав человека 

в отношении всех детей, вне зависимости от их ми-

грационного статуса. 

79. На пути к этой цели Эквадору предстоит при-

ложить еще много усилий, однако страна уже доби-

лась исторически значительного прогресса, в осо-

бенности в сферах здравоохранения и образования. 

За последние годы Эквадор принял активные меры 

по укреплению системы ухода за детьми младшего 

возраста и их развития. Это важный шаг к прерыва-

нию порочного круга нищеты и уменьшению соци-

ального неравенства. Стратегия действий подразу-

мевает оказание специализированных услуг по ухо-

ду, совершенствование систем управления данны-

ми, а также обучение персонала. Неотъемлемой ча-

стью стратегии является также участие семей и об-

щин и использование культурного многообразия 

страны. В заключение г-н Лассо Мендоса призыва-

ет к включению в повестку дня в области развития 

на период после 2015 года всесторонних положений 

об уходе за детьми младшего возраста для максими-

зации положительных результатов осуществления 

повестки. 

80. Г-жа Мансури (Алжир) с сожалением отмеча-

ет, что, несмотря на международные меры по защи-

те детей, во многих регионах мира до сих пор прак-

тикуется их вербовка и использование в вооружен-

ных конфликтах. Алжир вновь подтверждает свою 

поддержку кампании «Дети, а не солдаты». Выра-

жая обеспокоенность продолжающимся содержани-

ем детей под стражей израильскими службами без-

опасности на оккупированных палестинских терри-

ториях, а также уголовным преследованием детей в 

военных судах для несовершеннолетних, она при-

зывает Израиль к ответу за его преступления, в том 

числе за недавнюю военную агрессию, направлен-

ную на тысячи мирных жителей и жизненно важ-

ные объекты инфраструктуры, в том числе школу, 

управляемую Ближневосточным агентством Орга-

низации Объединенных Наций для помощи пале-

стинским беженцам и организации работ. 

81. Движение к цели защиты детей от насилия 

происходит слишком медленно и неравномерно; 

риск насилия сохраняется всегда. Для обличения 

практики насилия в отношении детей, прекращения 

бездействия общества и понимания причин этого 

насилия совершенно необходим сбор данных и про-

ведение исследований. В этой связи г-жа Мансури 

приветствует проведение встреч Группы высокого 

уровня для обсуждения способов и средств интен-

сификации глобальных мер по искоренению наси-

лия в отношении детей. 

82. Алжир ратифицировал все основные между-

народные соглашения в сфере прав ребенка и при-

нял национальные законы для более эффективной 

защиты этих прав. Он также принял национальную 

стратегию защиты семьи, национальный план за-

щиты детей и национальную стратегию борьбы с 
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насилием в отношении детей в сотрудничестве с 

ЮНИСЕФ. Страна ведет борьбу с практикой дет-

ского труда и проституцией, всеми видами торговли 

людьми, а также использованием информационных 

и коммуникационных технологий для распростра-

нения детской порнографии. Уголовный кодекс Ал-

жира устанавливает суровое наказание за все фор-

мы насилия в отношении детей, в том числе сексу-

альное насилие и эксплуатацию. 

83. Повышение инвестиций правительства в сфе-

ру здравоохранения, в частности в реализацию 

национальных программ вакцинации, позволило 

снизить смертность среди новорожденных с 34,7 на 

тысячу населения в 2006 году до 25,5 на тысячу в 

2013 году, а также повысить качество медицинских 

услуг. В сфере образования не допускается дискри-

минации; оно является бесплатным и обязательным 

для всех детей в возрасте до 16 лет. В 2012/13 учеб-

ном году Алжир достиг целевого показателя охвата 

населения образованием в рамках движения «Обра-

зование для всех», достигнув уровня 

97,96 процента. 

84. Монсеньор Ауса (наблюдатель от Святого 

Престола) говорит, что только в 2013 году воору-

женные конфликты затронули жизни 

250 миллионов детей младше пяти лет. Каждый 

конфликт, эпидемия и стихийное бедствие могут 

нивелировать постепенно достигавшиеся за по-

следние десятилетия успехи в деле снижения дет-

ской смертности и улучшения доступа к продоволь-

ствию, безопасной питьевой воде и образованию. 

Еще более трагично то, что иногда такие случаи яв-

ляются результатом человеческих действий, специ-

ально нацеленных на детей, которых виктимизиру-

ют и делают средствами достижения целей. За по-

следние годы были убиты и покалечены миллионы 

детей; практика вербовки детей-солдат продолжает-

ся. Некоторых детей даже насильственно делают 

террористами-смертниками. Более того, многие де-

ти лишены самого основного права — права на 

жизнь — вследствие искусственного предродового 

отбора, в ходе которого плоды отвергаются в случае 

подозрений на инвалидность или просто на основа-

нии половой принадлежности. 

85. Конвенция о правах ребенка является по-

хвальным актом признания основных прав и врож-

денного достоинства каждого человека. Она уста-

навливает такие фундаментальные принципы, как 

защита прав ребенка до и после рождения, роль се-

мьи как естественной среды для роста и образова-

ния детей, а также право ребенка на медицинские 

услуги и образование. Для искоренения насилия в 

отношении детей государства, правительства, граж-

данское общество и религиозные сообщества долж-

ны поддерживать семью в выполнении ее обязанно-

стей. В этой связи делегация Святого Престола 

придает большое значение мероприятиям, приуро-

ченным к XX годовщине учреждения Международ-

ного дня семьи. Делегация также поддерживает 

идею того, что информированные и активные роди-

тели и опекуны должны оказывать детям поддержку 

и консультировать их по вопросам использования 

сети Интернет и информационных и коммуникаци-

онных технологий для обеспечения более безопас-

ного их использования. Католическая церковь со 

своей стороны будет продолжать добиваться осво-

бождения детей-солдат и способствовать их образо-

ванию и реинтеграции в семьи и общество, в до-

полнению к уже давно ведущейся работе по обеспе-

чению детей во всем мире продовольствием и обра-

зованием.  

Заседание закрывается в 13 ч. 00 м. 

 


